Примерная инструкция по охране труда при выполнении уборочно-моечных работ транспортных средств на автомойке

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. К проведению уборочно-моечных работ транспортных средств на автомойке допускаются работающие, прошедшие в случаях и порядке, установленных законодательством, медицинский осмотр, инструктаж по вопросам охраны труда (вводный, первичный на рабочем месте и повторный) (далее – работающие).

2. Работающие обязаны:

соблюдать требования по охране труда, в т.ч. предусмотренные инструкциями по охране труда для соответствующих профессий и (или) видов работ, применять безопасные методы и приемы работы;

использовать и правильно применять средства индивидуальной (далее – СИЗ) и коллективной защиты. В случае отсутствия СИЗ немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо уполномоченное должностное лицо работодателя;

заботиться о личных безопасности и здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать ему содействие в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в учреждение здравоохранения;
выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными (должностными) обязанностями;

оказывать содействие и сотрудничать с работодателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать непосредственного руководителя или уполномоченное должностное лицо работодателя об ухудшении состояния своего здоровья.

3. Работающему необходимо:

соблюдать требования эксплуатационных документов организаций – изготовителей используемого оборудования, средств механизации, требования пожарной безопасности, правила личной гигиены;

соблюдать технологию проведения работ, обеспечивающую безопасность труда;

использовать оборудование, приборы, инструмент, приспособления и устройства только по их прямому назначению;

поддерживать в порядке и чистоте свое рабочее место, оборудование, инструмент, приспособления, применяемые в работе;

понимать смысл знаков и плакатов безопасности, размещенных (установленных) на оборудовании и в помещениях автомойки, а также соблюдать их требования (основные знаки безопасности, размещенные на оборудовании автомойки, приведены в приложении к настоящей Инструкции);

знать порядок действий в случае аварии или инцидента;

отдыхать и курить только в специально предназначенных для этого местах;

знать местонахождение аптечки первой помощи универсальной.

4. Во время работы на работающего могут воздействовать следующие вредные и (или) опасные производственные факторы:

повышенный уровень шума в рабочей зоне;

повышенная загазованность и запыленность воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

повышенная влажность воздуха рабочей зоны;

недостаточная освещенность рабочей зоны;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

повышенная вибрация (возможно нарушение кровообращения в руках);

образование взрыво- и пожароопасных сред;

движущиеся транспортные средства, оборудование автомойки;

скользкий мокрый пол;

воздействие газов и жидкостей, находящихся под высоким давлением;

воздействие механических частиц на тело человека;

физические перегрузки.

При проведении работ на работающего могут воздействовать также другие вредные и (или) опасные производственные факторы.

5. Работающий с учетом воздействующих на него вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечивается СИЗ в соответствии с законодательством.

При использовании моющего аппарата высокого давления кроме СИЗ, предусмотренных типовыми отраслевыми нормами для соответствующей профессии или должности, работающему выдаются СИЗ, перечисленные в таблице.
	Наименование СИЗ
	Классификация (маркировка) СИЗ по защитным свойствам
	Срок носки в месяцах

	Сапоги резиновые
	В
	24

	Перчатки резиновые
	Вн
	До износа

	Очки защитные
	ЗП
	До износа

	Полумаска фильтрующая
	Защита от аэрозолей, класс фильтрующей эффективности не ниже FFP2
	До износа


6. Работающий имеет право отказаться от выполнения работ в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до ее устранения, а также при непредоставлении ему СИЗ, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При этом работающий по трудовому договору обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю либо уполномоченному должностному лицу работодателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка.

7. Не допускается появление на работе работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических веществ в рабочее время или по месту работы.

8. Не следует эксплуатировать компрессорную установку (далее – компрессор) под воздействием атмосферных осадков (воды), пыли или вне помещения, а также:

без заземления;

с неисправной или отключенной защитой электрооборудования;

в неисправном состоянии или не прошедшую очередное техническое обслуживание.

9. Не допускается:

вносить какие-либо изменения в электрическую или пневматическую цепи компрессора или их регулировку, в частности, изменять значение максимального давления сжатого воздуха и настройку предохранительного клапана;
вмешиваться в конструкцию ресивера компрессора (переделывать, приваривать, врезать устройства, нарушающие его целостность). В случае обнаружения дефекта или коррозии ресивера необходимо полностью заменить его;
включать компрессор при снятом защитном ограждении клиноременной передачи;

оставлять включенным в электрическую сеть компрессор, если он не используется;

транспортировать компрессор, находящийся под избыточным давлением;

жестко крепить компрессор к полу или фундаменту, а также эксплуатировать его без колес и амортизаторов.

производить ремонт или техническое обслуживание компрессора, подключенного к электрической сети, находящегося под избыточным давлением, а также не приняв меры, предотвращающие ошибочное включение оборудования в работу (пуск двигателя, подачу сжатого воздуха).

10. Накачивать пневматические шины, установленные на оборудовании автомойки (компрессоре и др.), следует не выше допустимых значений.

11. Работы по ремонту и обслуживанию оборудования автомойки могут выполнять только авторизованные сервисные службы или специалисты в этой области, ознакомленные со всеми соответствующими требованиями безопасности. Работающим, не обладающим указанными правами, не разрешается выполнение данных работ.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

12. Перед включением моющего аппарата высокого давления (далее – МАВД) работающему необходимо:

получить задание на определенный вид работы от непосредственного руководителя или уполномоченного должностного лица работодателя;

проверить исправность СИЗ на отсутствие внешних повреждений. Надеть исправные СИЗ, соответствующие выполняемой работе (специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки);

осмотреть место проведения работ, при необходимости убрать посторонние предметы и освободить проходы и проезды;

убедиться в достаточном освещении рабочего места;

убедиться в наличии средств коллективной защиты (при необходимости их использования);

проверить исправность, комплектность и эксплуатационную безопасность оборудования и предохранительных устройств автомойки (в т.ч. целостность шланга высокого давления МАВД, сетевых шнуров и удлинителей электроприборов);
оценить состояние мостиков, трапов, предназначенных для перехода на рампу или специально оборудованную площадку.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

13. Работы ведутся на специально отведенных площадках.

14. Работающему необходимо выполнять только порученную работу, быть внимательным, не отвлекаться и не отвлекать других от работы.
15. К моечно-уборочным работам приступать только при заглушенном двигателе транспортного средства и после его закрепления.

16. Во время работы не допускается:

располагаться в зоне маневрирования транспортных средств, в других опасных зонах;

находиться на транспортном средстве при отсутствии ограждающих конструкций, предотвращающих падение;

оставлять включенное (работающее) оборудование без присмотра.

17. Не разрешается направлять струю воды из пистолета-распылителя МАВД на:

людей, животных, включенное электрическое оборудование;

материалы (предметы), содержащие вредные для здоровья вещества (например, асбест).

18. При работе с МАВД необходимо крепко держать пистолет-распылитель и струйную трубку двумя руками (из-за сил отдачи). Не допускается:
блокировать спусковой и предохранительный рычаги пистолета-распылителя;

использовать короткие струйные трубки (возможен контакт руки со струей высокого давления);

применять точечное струйное сопло или роторную форсунку со струйными трубками длиной менее 75 см.

19. Перед заменой сопла пистолета-распылителя следует отключить МАВД и удерживать распылитель включенным до тех пор, пока не спадет давление.

20. При регулировке давления и (или) объема подачи на ручном пистолете-распылителе необходимо следить за тем, чтобы резьбовое соединение струйной трубки не ослабло.

21. Во избежание травмирования при мойке шин не следует направлять на шины струю воды ближе чем с расстояния 30 см.

22. Автомобильные шины и их вентили, имеющие повреждения или высокий износ, моют с большой осторожностью, т.к. под воздействием струи воды они могут разрушиться.

23. Необходимо в процессе мойки наблюдать за изменением цвета или формы поверхности шины. Если замечены какие-либо изменения, следует немедленно отойти в сторону (вдоль) от нее на максимальное расстояние. Работу прекратить, обеспечить отсутствие других людей в зоне предполагаемого взрыва шины. Доложить непосредственному руководителю для принятия соответствующих мер.

24. При работе с площадок для обслуживания (установлены на высоте более 2 м от уровня пола) во избежание падения с высоты не допускается наклоняться над перильным ограждением.

25. Во избежание потери равновесия при подъеме на площадки для обслуживания и спуске с них:

стопу ноги следует ставить полностью на ступени (на носок и пятку). Не допускается подниматься (спускаться) на следующую ступень, не расположив ногу в устойчивом положении;

необходимо держаться руками за перильное ограждение.

26. При работе с компрессором не следует:

допускать в рабочую зону посторонних лиц, детей и животных;

хранить керосин, бензин и другие легковоспламеняющиеся жидкости в месте установки компрессора;

прикасаться к компрессору мокрыми руками или работать в сырой обуви;

прикасаться к сильно нагревающимся деталям (головке и блоку цилиндров, частям нагнетательного воздухопровода, ребрам охлаждения электродвигателя) при работе компрессора, а также сразу после его отключения.

27. При работе с МАВД не разрешается:

заправлять его растворителями, бензином, ацетоном, разбавителем, а также моющими средствами, не разрешенными производителем;

использовать оборудование без установленной струйной трубки.

28. При работе с электропылесосом во избежание взрыва нельзя всасывать:

горючие (взрывчатые) газы, жидкости и пыль;

реактивную металлическую пыль (например, алюминий, магний, цинк) в соединении с сильными щелочными и кислотными моющими средствами;

неразбавленные сильные кислоты и щелочи;

органические растворители (например, бензин, ацетон).

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

29. По окончании работ следует:

выключить используемое оборудование;

привести в порядок рабочее место, освободить проходы и проезды, убрать инструмент и СИЗ в отведенные для хранения места.

30. О выполненной работе, обо всех принятых мерах по предотвращению развития аварийных ситуаций, неисправности инструмента, оборудования, приспособлений и принятых мерах по их устранению, возникших во время работы, работающий должен сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

31. В случае возникновения аварийной ситуации следует:

немедленно отключить ее источник;

прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц, вызову аварийно-спасательных служб, подразделения по чрезвычайным ситуациям (при необходимости);

обеспечить вывод работающих из опасной зоны, если есть угроза для их здоровья и жизни;

немедленно сообщить о случившемся непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

32. В случае контакта чистящих (моющих) средств с глазами следует немедленно тщательно промыть их водой (при необходимости обратиться к врачу).

33. При несчастном случае на производстве работающему необходимо:

быстро принять меры по предотвращению воздействия на потерпевшего травмирующих факторов;

немедленно сообщить о происшествии работодателю;

оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшему и доставке его в учреждение здравоохранения;

обеспечить сохранность обстановки на момент аварии или несчастного случая, если это не представляет опасности для жизни и здоровья окружающих; в противном случае зафиксировать ее путем составления схемы, протокола, фотографирования и т.п.
Приложение

Основные знаков безопасности, размещенные на оборудовании автомойки
	Цветографическое изображение знака
	Смысловое значение
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	Опасность поражения электрическим током
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	Осторожно. Горячая поверхность
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	Внимание. Автоматическое включение (запуск) оборудования
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	Внимание. Опасность (прочие опасности)


Форма
Штамп организации

СВЕДЕНИЯ 
о характере и условиях труда

(для предоставления в организацию здравоохранения)

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) гражданина (работающего): 

2. Число, месяц, год рождения: 

3. Наименование организации, место нахождения: 

4. Занятость гражданина (работающего)*:

4.1. в период работы в должности служащего (профессии рабочего), предшествующей несчастному случаю на производстве, профессиональному заболеванию:

место работы (указать цех, отдел, мастерская, ферма, бригада, в надомных условиях, иное):

должность служащего (профессия рабочего), квалификация, разряд, стаж работы в них:

4.2. после перевода на другую работу в связи с несчастным случаем на производстве или профессиональным заболеванием (в случае перевода) с указанием даты перевода и оснований (заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее – МРЭК), врачебно-консультативной комиссии (далее – ВКК), программа реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания (далее – ПРП), иное):

место работы (указать цех, отдел, мастерская, ферма, бригада, в надомных условиях, иное):

должность служащего (профессия рабочего), квалификация, разряд, стаж работы в них:

4.3. на дату предоставления сведений:

место работы (указать цех, отдел, мастерская, ферма, бригада, в надомных условиях, иное):

_____________________________________________________________________________

должность служащего (профессия рабочего), квалификация, разряд, стаж работы в них:

5. Краткое описание выполняемой работы (характеристика выполняемой работы по Единому тарифно-квалификационному справочнику работ и профессий рабочих, Единому квалификационному справочнику должностей служащих, должностной (рабочей) инструкции; наименование технологического процесса (вида работ), наименование операции; обслуживаемое оборудование: наименование, количество единиц; применяемые инструменты и приспособления (технологическая оснастка), используемые сырье, материалы) с приложением должностной (рабочей) инструкции; карты аттестации рабочего места по условиям труда (при наличии):

6. Режим рабочего времени и условия труда в период работы в должности служащего (профессии рабочего), предшествующей несчастному случаю на производстве, профессиональному заболеванию:

6.1. режим и продолжительность рабочего времени, количество и продолжительность перерывов: 

6.2. класс условий труда по каждому фактору производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса в соответствии с результатами аттестации рабочего места по условиям труда и (или) комплексной гигиенической оценкой условий труда (если таковые имеются): 

7. Режим рабочего времени и условия труда после перевода на другую работу в связи с несчастным случаем на производстве или профессиональным заболеванием (в случае перевода) или при изменении режима рабочего времени и условий труда в связи с несчастным случаем на производстве или профессиональным заболеванием с указанием оснований (заключение МРЭК, ВКК, ПРП, иное):

7.1. режим и продолжительность рабочего времени, количество и продолжительность перерывов: 

7.2. класс условий труда по каждому фактору производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса в соответствии с результатами аттестации рабочего места по условиям труда и (или) комплексной гигиенической оценкой условий труда (если таковые имеются): 

8. Режим рабочего времени и условия труда на дату предоставления сведений:

8.1. режим и продолжительность рабочего времени, количество и продолжительность перерывов: 

8.2. класс условий труда по каждому фактору производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса в соответствии с результатами аттестации рабочего места по условиям труда и (или) комплексной гигиенической оценкой условий труда (если таковые имеются): 

9. Сведения о выполнении нормы выработки по сравнению с плановой (в процентах) или работающими на аналогичных рабочих местах, или в аналогичной профессии рабочего:

10. Периоды временной нетрудоспособности, обусловленные несчастным случаем на производстве, профессиональным заболеванием, их последствиями, подтвержденные листком нетрудоспособности (справкой о временной нетрудоспособности), за последние 12 месяцев:

	Руководитель
	
	
	

	
	(подпись)
	
	(инициалы, фамилия)

	Составил
	
	
	

	
	(подпись)
	
	(инициалы, фамилия)


* Возможно предоставление заверенной копии трудовой книжки.





